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INSTRUCTION IN l)ERIV.VrION.

(liel aithe mncrciccg ofîthe Iil Scool Associat;in, lq M. Gi.
oAS:.. f Boston.)

tIl'a tribalt ertent, and in tht tray, auight ilncali te dei tillion
i.lu langitages li bc; given ?
1 proposc fa disettes thia qtie.tioîs brieil% iii ilet relationse tu thec

.1tusy of Franc].
At thse onset 1 %vill Iiy tisait, in myI topiuiosi,. sany sy*.ýc*t:tie

-Ludly of derivation, exceplt iii s: fiai- is it isa y be issade ta asssist
tlie ptiull ils lis eî'crï'.day isabor, ouglat tu ba deferred tll ila lato
period of the Iligli 'Sool course, osr pcrhnle, ercîs tilI the pînil
is in college.

Osne of thse inost essential pr-cpiicsfuir tic p>ioliftble ct5tdy
af an>' lasîglsage Ilsitonically, or coin pal-ltivelv u-itl otiior lait-
gnages, scculs ta Ille ta o ca liargo mad extensive asequaintance
sritiî tue literataîre ot tise iîguasge or i nsîiae i qucetioîî. It
si-ill net bc dispiîteci lies-c thsaï the oisp tr ie îtlod of .4tLtdyilsg
dlerivatiosi is flic lîlaitoricail înctlsod. eta ssrigtisent as Lasttia
'aierd la dariveil trwil, or- cogîiase %witi, a ceraisa Greek ivord, it is

iccasary te shaow hy acta exassifles takoas frosîs LJatin andl
Grock aistlors tiitt the saîpposcal rsscîîblauce i.4 ai rosi asud asot a

fancicl ac. To estaiilisii st ais n filet tit tise Frechl anae is dle-
niveal frein tua Latin animaa, it iii sscccaiary to show, as lias bei
clearly sliotn, tlîat in tue tiitecstlîh ceittur3 the ivord iis irittes
aaante, in the clavesiti attnte, auinis the teistî, aiacci, wiieîîcc tIse
top te acîica« ls a short aind sure ane.

It la elear tisat anytliig like origial rebcaîrch lt thsiâ lio'.a of
study is liuet te be expeced of assy .iioclaars ivitla ihoi ea haive
te den). Tise eanly ycssss cf' tuacîr stasdy ia speist largoly is ae-
quiring vocahîslisies assd illiossîs. Wliatcs-er they lotirua of derivas-
tieni tley mnust learn ineidentally, sad ssust of course lein ait
second hand, aithoigual iii tlis incidentai study the>' may hoe las>'
ing a feundation wlsicb will »o of gi-ont aidvasstsge ta thina, if
cor tisoy cense te tise scieutifie sttidy of the saîbjeet. Ir the
teacher has bis sulîsa well storeal isith tise fasots anid illusts-atios
and al ofa derivatiosi, not a single lessoîs ils titi> icngsige sicea
pas iithesît opportisusities for emspioyissg saisie oftiis k-iiawledge,
te tise great beneflit ot lais pupik o

la ne 1ariulnge tsait is tatiglit fis otit :disools danu tiI inecideastal
instruction su des-fration bc giveus maore freely, ai- te bettes' adl-
vant4sfo, tisan la tIse Frenclh, it beiîîg taken for granitell, wvhat
nxay,ÇBilleose: bc assumeail for tise msajority of osar Iligla Scisoola,
tbat French is precedeal b>- niore or bass of Latin. At lenat, 1
will tako tise liberty of masumng tsait F'renchî ought te hoi preei-
cd hy Latin.

Thse pupil ssoiuld attse aiatsct lie iifornied tsast Latin is tIse
inother of Frenchi, that a large prosai-tien ot tise %ords lae waili
uneet iritin French, aire directîy descesaeal fronts tise lAtin, assd
that snnny peculiarities cf tise Latin idiosa tisat lhave clialengýi
Ili-; attention are reprodasced iii tise Frenchi. ludeoil it seems.ta
ine tuî,at, ais a i natter cf practical utilit>'. tuîe teaclier sîsay give
many a sort lecture lapon tise listory cf the Frenchs languago,
thereby increasing tIse mtai-est ef tise study, nal awakesiiug tIse
attention andl ohservation of tue pupil. For exain ple, tIse text oz
sueli a lecture nay bc givosî xliens thi pupil leann tisat the Frenca
for horst is Cceval, for jitc,feti, 'adaile in Latin ie lias heau accus-
tonieal to equels anmd lysis. Yen would call isis attention te the
filet tisat, avisai books werc scarce,. andl tise tîajority of tise people
i-norant, tisera 'aras a 'aide difféence betaveon tise langiagc et
Z'a icarneaind tsait oftIe commen people. Yon avould thson tell
Ihii thait the Frenichlaaguage spraing fronti tise launage et the
commnt people-ta Roaisan soldiers andl colonists atvis wuerc sent
froin Itfal tel Jold iu sabjection the Gasul tuait Ca3sar conquereal,
ansi ta peuple its wasste places,-and f bat wlîila C."-sar içate
riptus, tise salier et tisa tentis legions.aasd caha/lus, wiience cheval,
andl tisat tise cosîsîon people ait santie tiimor ciotsca camao te use
fadas for fia-e, aiience camesfea. Fuartiser illustrations tiigit lie
giron te on indelinite extont. Tfise French word for taule is
balaile: learscil aor iiters-y Latin,pigna or lrSlitiuucs popular La.tin,
laltalia, wiie tise cemn people get traont tise fenciîtg exorcises
et saoldiers sia iadaer. </al, ont, causer, fi-rnt valts, andl not
froinfclis.

Anotiser lectur-e wiIl hc ibeftil (nis>- 1 iot ia>' necos-sar>'?) on
t-he saabject, otaeclenbien andi coajusgatiaa. sri avhicls yen woesild
ealU the pupil's attentioun te tise aide dif'oi-euce betieen Fr-enchs

,and Laii n thîls particular. Yosa avoaîd tell theo f ethe teon-
c-y et words te incas awa-y by attrition in tise course eft ime, thait

-tise rough harbariaus cf (;aul cosîld net, grasp the nie delicate
Pilsades of incanin&', expressed by case ternsiin;ttîons," anal tsait,
Ils carly as tise fitPh century, tise (atis sa'-cd but lave c.ise-endiings.
nomiintive simd acensaiie, iast4cad oi six ai nie sd by tiue
Romn.-;, anal tuant tîsese tine cases was-ci aseal for elguit or ten
cnturies, tiub at las- tha distinctions betkncen tiiase twsv was 04

aînd tlsencetortis Frenschlik-c Eîglislî, was 41"t ittte et caset-en-
diugs5,> excep- in a foin exceptionai tersas.

Yeu irOuIII compare amie, anis. aeaic, cnaa'naas. a vactix. amanat
ivîth(ilcc lt aies, il ouaac, n.otas -aimnsc, vertse Phil, ilsr aiment.ý

pîointin.- eut the rcscnsbauccs is thse terniîlatieus of the a-ittcis
waox-ds. andc tlîc <liffereices in psautncitieu.-tlint whlile tisa Latin
lais a iliflérent, sossîsa for cech forîin flic Frenchi eotsnds fouîr ot

tisa férma exusctly uikse.
But it usa> be salal tuat thîi.a kiudi uf lecturing, tîiaîgis uscii

to a cortitisl extent, duovs not leracticilly nid tise atudent iu bib
acquisiition Or Frondai. lAt us sacc, thon, if WC cannot cone At
sohrnclîig tit will bo irnntecdintoiy prssctical and U3cfttl as anl
nid ta thse meinory througli the powoer of association. Dy: associa-
ting tise îîscaning of a wvord proviotsaly unknownl, witit that of a
wvord alrentdy known, it cannot bc deaiîîd that Latin ay bè made
to assitit tie Frenchl to a vcry great exteut. Jeune, younit ,ib more
easaily rcninmscrci if associssted Nvîti jceeenis, bon witla . onus; bien~
%vitls belle, eel with eolu.,, vozuibicu -%viti quantio, il. witls fi/lust,
pere and encre witit aler and mater, f han without suds hIXl. Thse
boy iwho lins toileï ovcr suin, es, cet, :ststts, estis, nint, will bave
Jittle diflieulty in conquering j .e .4uis, $ lu, e, il cet, noue Ço)Ittnc,
vous eles, ils etent, if his attent ion is, called at tise rigbt tinie ta tise

onts of re-zeniblancc and difféence botceni tile correivondinig

Again, tîso stibject of "onder is nl 'rost stussbliug block to tise
student of French- 1Iow v iIl hi. Latin lîelp hirn liera? Tise geti-
oral villa fur tIsa gender of Frenchs noats in ossily enougs leaned,
but liov asbout the aimost isnnnerablo exceptionis? Firat, lie nsa,
ba supllosed ta kilo%% that ilabstracet and collective noats in Io
arc farnînine " in Latin ; thse saine rille ill app]y to *everal hit-
dred iwords iii Frcnelî,-tlic imuiedisste derivativca ut the.Latin
words,-profession, aetion, ambition, aud tise like. Secondly, iti;
filect tiat il L;atinî iaacclines iii or becorne feaninine in FrenuIi.

Thîis filet Nvill accouret for tho cxccptiontat feminines in eur,-
labor, lebùeur, ci-roi', erreur, calor, chaleur, also amner, amour. It
isgît intercst your ciass ta tell thea that, at a time when Latin

wLas qsîîte fasltionable lia France <aller the revival of learning
iii the sixteenta century) ant attomipt mwas made ta make ai thes
Nverds mîasaculino againi, and tiat, thlis ntteuipt was sucessrut 'with
only two words, honneur and labeur, :-hich rernain masculine to
timis day. '.fiirdly, if thc paspil is tati"lît te asiseciato caui iitiî
e'juaI bce iiI not'be likely to for get Die ->entier. In the uaie
way asbociatc coude, olboiw, ithl cubitus; lmin, bîaud, wîtb

mienus (exeeptiossal isi hotu anuguages.) La cour, court, is thse
latins cohojr, fémnsine. le monde is tise Latin intindule, mascu-
line. La loi is tise Latin ?e.e, feminine. Substantivea ending in
lce r enscra1y foîninine. Ilsoy are nsostly dcrived froan Latin
asouis in tas, at feinenine ending; e. g., societe, .sociélas, liberIe, liber-
ta.a, a feininine eîsdîng i. e. g., soeicto, societas, libe rt, libe rtas,
,aece.esile, tieceszeitas; wlailss those net se derived are masculine,
1 believe all of them, Foasrthly, a large flamber cf Latin neai-
ters were changea ta inasculi nos in French. This fact accourtfuir
sucis exceptions as those in ice, Lq service, ricejustice, frein aervilc.

Utile a'iîium, justititint. So, aiso, exeumple front e.eempluns, doute,
f-rnt dubirio?, andlthe like.

.&gain, a frcqtsexst consparisoîs tf idioni s may he rne.de isseful.
S' il votas, plait la the direct ascesida uit of ai robis placet. Té gay
that out dit is siniply hom o <icil ges far towarde explaining the

rnfeanussg of tisat expression.
A4 sols insut, Ilwitsoast ]lis kitovledgo," ant expression ta whieis,

Ibelieve, thora is nothing asialogous in Ený1ish, inas trictly analo-
"aass ta tjIL% iPcIjssu, Ilwithout his comnnîand. '

Tise dative afler certain vcrbs ini Latin is sinsilarly usol lia
French, exceet tlîat in Frenchs the preposition a is used issstead ef
thse case-ending. Persuiadcr-e aliquicl a/icui, Ilta pursuade ane of
thinilb as or may boperstaier- qJuelquechdose a quelqu'un.

àChildrcn, obey your pahrents," rends, in the Latin Testamnent,
"Noti, obco'ite porcittibus restais "; in thse Frenchi, Il En fans, ecn-

-zcz a vos percs ci a ros leres."
A boy askcd me ycstcrday hoiv atjiotrdlihui cana tu man Io-doy.

di itt is tise mvaning." sajal bc, Ilcf the 1 haî ?", De seesnied
intcrcstcd anmd plesil when I gave tho cxplanatiou of tIse forai,
svhieh 1 begasi by asking hirn if hoe remeinhereal a certain tantolu-
gical expression of Caoaar's for -1 on thse foliewing day." Mfe nt
once re-calleal 'postridic tinsz dici." 1 thon tolal has tisat thse
1,hui " of auijouird'htui ras originally liodie, andl that tise whole
expression ]iteriiy reu-idercal ieuild bc 1-at the day of tu-day,"
-qttite sinilar lu férîin te, Cacsar'r, phrase just quutel.

Ailow nse to stiggest ane otiser rcscnsiblance ia idioins. 1 refer
tu tise use af tise prescut, toast ta express witit certain adverbs a
econtintied liat action a-hich stili continues in tisa pretaent .whore
thle presont in te ho rondercd by thse EssgliAls presentf-perfeeC ln

i le pogessve orn, s wenCicro y , I u, tod Io juin
3 on." The rame idiom reappears in Frenceh -witre thse present fý'
.imilarlv useal waitl depuis, lonytlcrnpt, andalliter adrerbs. "i e
have kniownecaclsotetir for a lon10 t'Ille *is" IIVote$ nous conaîaa.s
Joies des loin.teJipts."

Firthermore, it waili grati>- sornetbing nsore than more '.nraa-
ýity ta explain the derivation of a multitude of isolated words that
are continualiy occssrring in everyý page ofFrench. Suppoue, for
example, tha pupil is learaing thse nainses of theûý days of tise weela.
Otught bo net ta learne soanething loe than tic more namos ?-
Dimanche i- dica donicica, tise L.ordsé day: Lundi is leinoe dice,
moondam or 31onday; mardi in 2llarlisý <lics, tisa day of Miarq,
jîst ais Tucsday la 'lïaea.dacg, tue exact Saxon c,3sivslont; .ifcr-

crri . crî,ii it. sWdnsda i tseda ox oen tseSaxons
Goal corres-poading ta Mercssry; jcutdi fia Jovis <Zcas Tliturcday
is Thor's day, Thcor bcimg tlic principal nortiîorn doit>'; z*edi-edî

las 1Vclceris 'lics as F riday is 1,royzi's day, Fraya bciug thse Mor-
tlhons Ves; eaincili is Sabta7liiva, tlîc day of rest, and souusds

net 'aVIsuýliliulike I Saba'day," 'avlichs soute ot''s biaxe betara.
Lastl>', it.s'aay f4irly hoe eon8idcrcd as germane te tiais subject ta


